
WETENSCHAP 
IN VLAANDEREN

MAANDSCHRIFT UITGEGE­
VEN DOOR DE VEREENI- 
GING VOOR WETENSCHAP

REDACTIE EN BEHEER
«Huize Mac Leod» St Pietersnieuwstr. 98, Gent

Telefoon : Gent 123.22. -— Postrekening : Vereeniging voor Wetenschap, Maatschappij zonder winstbejag, Gent. Nr. 4302.78. 
Bankverbinding : Kredietbank voor Handel en Nijverheid.
Abonnementsprijs per jaar : Voor leden van een der Vlaamse Wetenschappelijke Congressen: Binnenland: 15 fr. ; Buiten­
land : 30 fr. — Voor niet^congresleden : Binnenland : 30 fr. ; Buitenland : 60 fr. — Voor afzonderlijke nummers : Binnenland : 
3 fr. ; Buitenland : 5 fr.

JAARGANG 2 NOVEMBER 1936 NUMMER 2

Inhoud :

I n d e s t e g e , Dr. Luc. : Bij de 
herdenking van Erasmus. Wen-
schen...................................................17

W i 11 e m y n s , Dr. R. : J. K.
Huysmans, up to date .... 19

In en van onze Wet. Tijdschriften 21
Vergaderingen........................................ 21
Woordenboeken...................................21
Nieuwe Boeken...................................22
Nobelprijzen in 1936:. . 22

Gillis, Prof. Dr. J. : Scheikunde 22

Heymans, Prof. Dr. C. : Me­
dische Wetenschappen ... 23

Verschaffelt, Prof. Dr. J. : 
Natuurkunde...............................23

Steun voor Folklore..............................23
Internationale Congres­

sen en Bijeenkomsten 24
P é e , Dr. W. : 59e Jaarlijkse 

vergadering van de «Hansischer 
Geschichtsverein » en 55e Jaar­
lijkse Vergadering van de «Ver- 
ein für Niederdeutsche Sprach- 
forschung.....................................24

E 1 a u t, Prof. Dr. L. : Intern.
Congres voor Urologie ... 25

P é e , Dr. W. : IVe Internationaal 
Linguistencongres.....................26

Geurden, Prof. Dr. L. : Vie
Wereldcongres voor Pluimvee­
teelt ...................................................27

Allerlei............................................. 29
Abonneert U op onze eigen Wet.

Tijdschriften........................................ 32
Muzeum voor Wetenschap ... 32
Kulturele Autonomie.............................. 32
Bericht . . . ...............................32

BIJ DE HERDENKING 
VAN ERASMUS

WENSCHEN
Erasmus heeft geloofd in het overwicht van den 

geest en in dezes uiteindelijke overwinning en hij 
heeft zich ingespannen om de beschaafde wereld : 
de geleerden, de intellectueelen van zijn tijd, voor 
zijn denkbeelden en opvattingen te winnen. Zijn 
ideaal was op vrijheid en verdraagzaamheid gericht : 
vrijheid, die de geest noodig heeft om te groeien en 
zich te ontplooien ; verdraagzaamheid die den om­
gang moet beheerschen van mensch tot mensch, 
evengoed als de betrekkingen van de volkeren onder 
elkander. Opdat de cultuur zou kunnen leven en 
bloeien, opdat datgene wat ten koste van zware 
offers werd opgebouwd, niet weer zou vernield wor­
den en ten onder gaan, is er vrede noodig onder de 
volkeren. Consequent met zichzelf heeft Erasmus 
zich dan ook tot een der grootste bevorderaars van 
den vrede opgemaakt, die de moderne tijd heeft 
gekend.

In zijn geschriften laat hij geen gelegenheid voor­
bijgaan om den vrede te loven en uiting te geven aan 
zijn afschuw van oorlog en krijgsbedrijf. Van betee- 
kenis zijn, in dit opzicht, « Institutie Principis Chris- 
tiani » (De onderwijzing van een christelijken 
vorst), opgedragen aan den jeugdigen Karel V, en 
het, een paar jaren later verschenen vervolg : « Que­
rela Pacis » (Klacht van den vrede). Erasmus’ haat 
tegen den oorlog komt echter het felst tot uiting in 
het beroemde Adagium : «Dulce Bellum Inexpertis», 
(Zoet is de Krijg voor wie hem niet kennen) dat, 
later aangevuld en uitgebreid, in zijn scherpte van 
zegging en zijn bitterheid van aanklacht, als een 
modelbetoog kan doorgaan, waarin met de legende 

van « frissche en vroolijke en winstopleverende oor­
log » definitief wordt afgebroken. En dat reeds in 
den jare O. H. 1515 !

Het ideaal van een vredelievende maatschappij 
heeft Erasmus evenwel nooit verwezenlijkt gezien. 
Naarmate hij ouder werd, begonnen de vuren die hij 
smeulend had gezien en gehoopt had te kunnen doo- 
ven, weer langzaam maar gestadig op te flakkeren, 
en hij moest het aanzien hoe het kruis zich keerde 
tegen het Kruis,

En toen hij, vier honderd jaar geleden, zijn hoofd 
te ruste legde, nam hij in den dood het vizioen mede 
van een Christenheid, die door inwendige verdeeld­
heid den ondergang was prijsgegeven, van een we­
reld, waaruit de Vrede voorgoed leek gebannen.

Zijn naam is dezer dagen weer op veler lippen. 
Niet alleen omdat de herdenking van zijn afsterven 
daartoe een welkome gelegenheid aanbiedt, maar ook 
— meenen we — omdat de tijd waarin hij leefde, 
in zijn verscheurdheid, in zijn stuurloosheid, zooveel 
punten van overeenkomst vertoont met de onze. Wij 
gevoelen weer behoefte aan de manier van oordeelen 
die hij huldigde, wij gaan weer de noodzakelijkheid 
inzien van een houding die op onafhankelijkheid van 
meening en verdraagzaamheid steunt, willen we het 
geloof bewaren in de mogelijkheid van een samen­
leving waarin nog ruimte is voor het werk van den 
geest. Werd het ons gegeven onze Meesters te kie­
zen, dan zouden we tot Erasmus gaan, als een der 
besten, een der grootsten, omdat we bij hem, die on­
danks alles en iedereen, verkoos te zijn en te blijven 
« Homo pro se », een man op zich, niet alleen onaf­
hankelijk- en onbevangenheid aantreffen van (eigen 
opinie, maar ook eerbied voor de zienswijze van an­
deren, en den wil om hun houding te begrijpen. Wat 
men soms bij Erasmus voor karakterloosheid heeft 
doen doorgaan, is, in dit licht, karaktervastheid, is 
moed. Moed dien het goed is te bezitten !
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Het schijnt nu eveneens het geschikte oogenblik 
te zijn, om kennis te maken met zijn werk. Zijn strijd 
en streven werden nooit zoo hel belicht als thans, 
maar zijn werk!... Wordt het gelezen? Erasmus 
wordt geprezen en geroemd als het stralend Licht 
van het Humanisme, als een pionier van de weten­
schappelijke tekstcritiek, als de geleerde pedagoog, 
als de onovertroffen vertaler en commentator van het 
Nieuwe Testament, als de onvermoeibare polemist, 
als de meesterlijke schrijver van honderden brieven, 
betoogen, tractaten. Hij is daarbij, en vooral, de 
doorluchtige vader van « Moriae Encomium », of de 
Lof der Zotheid, en de geestrijke illustrator van tal 
van treffende tooneelen uit het leven, van toestanden 
en verhoudingen, in zijn Colloquia, of Samenspraken. 
Hij heeft echter in zijn geschriften geen andere taal 
dan het Latijn gebruikt. Wat een werk als « De Lof 
der Zotheid », in ’t Nederlands geschreven, voor 
onze taal en onze cultuur zou hebben beteekend, kun­
nen we slechts bij vergelijking, bij benadering te 
weten komen.

We moeten ons dus met vertalingen tevreden stel­
len. Om bij de moderne Nederlandsche bewerkingen 
te blijven, er is een goede vertaling van den Lof der 
Zotheid, door Dr. J. B. Kan, er zijn bewerkingen van 
een paar dozijn Samenspraken, door Dr. N. J. Sin­
gels (beide in de Wereld-Bibliotheek, Amsterdam). 
Onlangs heeft Dr. C. Sobry een derde twaalftal 
Samenspraken voor zijn rekening genomen, (even­
eens bij de W. B. en bij De Sikkel, Antwerpen) en 
zooeven is een mooie bloemlezing uit de Brieven ver­
schenen, samengesteld door Dr. O. Noordenbos en 
Truus van Leeuwen. (W. L. en J. Brusse, Rotter­
dam) Het is al heel wat, maar wij betwijfelen of 
het voldoende is. Zou het oogenblik niet gunstig zijn 
om een handige uitgave, in enkele uniforme deeltjes, 
in het licht te zenden, in den aard van wat de Pa- 
rijsche uitgeverij « A l’Enseigne du Pot Cassé » 
heeft ondernomen (Een uitgave van een keuze uit 
Erasmus’ werken, in 10 deeltjes, uitstekend vertaald, 
geïllustreerd en keurig verzorgd ; de helft ervan is 
verschenen op dit oogenblik) en waarin een meer 
gevarieerde keuze uit Erasmus’ geschriften zou wor­
den geboden ?

Er zou verder belangstelling te vinden zijn — zoo 
schijnt het ten minste — voor een werk waarin de 
complexe figuur die Erasmus was, zou worden be­
schouwd in verhouding tot de Letterkunde, de Kunst 
en de Cultuur van eigen bodem, bij den aanvang der 
16de eeuw. Veel is er in onze laatmiddeleeuwsche 
literatuur, wat door denzelfden geest bewogen wordt 
als die welke uit den Lof der Zotheid spreekt. In 
spel en dicht over de Rederijkers doen de Gildebroe- 
ders hun best om de dwaasheid in haar meest ver­
scheiden gestalten te doen leven. Wie er de verza­
meling van kluchten, liederen en refereinen op 
naslaat, die Erasmus* tijdgenooten ons hebben nage­
laten, merkt ras hoe aan « het zotte » een eigen, 
bevoorrechte plaats wordt toegekend. De Zotheid 
zweefde over den tijd, maar slechts enkelen was het 
gegeven — het voorrecht van het genie — de idee 
of het beeld tot een synthese om te scheppen. Dit 
volbracht Erasmus en hij deed het zoo dat zijn werk 
niet aan een bepaalden tijd bleef gebonden, maar 
voor alle tijden zijn beteekenis behield. Dit volbracht 
ook, later en op een ander plan, Pieter Breughel, in 
« zijn » Lof der Zotheid, het beroemd schilderij met 

de Vlaamsche spreekwoorden. Erasmus, die zich 
geen vriend van de massa betoonde, heeft toch zeer 
veel aan het volk te danken gehad, heeft het volk 
van nabij gadegeslagen, aan het werk gezien en 
beluisterd. Hij heeft zich voor de Nederlandsche Li­
teratuur van zijn tijd geinteresseerd, al laat hij dat 
niet steeds blijken, en er zelfs niet voor geschroomd 
bepaalde thema’s er uit over te nemen en te verwer­
ken. Het zou de moeite loonen te onderzoeken of 
er in dien zin van invloed op zijn werk sprake kan 
zijn. Dat zijn invloed groot en verstrekkend is ge­
weest en niet alleen in onze eigen literatuur, maar in 
die van de beschaafde volkeren sporen heeft nage­
laten, ligt voor de hand.

Om te besluiten moge er een korte aanhaling vol­
gen uit een Nederlandsch referein, door een bewon­
deraar, misschien een vriend van Erasmus, 
geschreven, en door den « Lof der Zotheid » geïnspi­
reerd. Een voornaam argument van de Moria, nl. dat 
er een zekere mate dwaasheid noodig is, om het 
leven dragelijk te maken, heeft de schrijver geestig 
aangewend en beeldrijk voorgesteld. Hij wil zijn 
« Kei » niet missen, hij wil van het zotte geen afstand 
doen, en pleit voor het belang en het behoud van de 
dwaasheid in ’s menschen natuur. (Het referein komt 
voor in « Jan Van Stijevoorts Refereinenbundel An­
no 1524 ». (Uitgave Dr. F. Lyna en Dr. W. Van 
Eeghem) I, p. 164.)

« O Moria seer hoghe vernaemt 
waeromme draecht Morus syn blesse naect 
en de Keye bedect tsamen aen thoot versaemt 
daer syn veel redene daer elc nae haect.

Die Keye verborghen sal bat (beter) gedijen 
dan bloot gelyck die rape moet
Want waerhij bloot men souden wt snijen 
en waer hy uwte ten waer niet goet 
Want half sot half vroet wel leven doet... »

Dr. LUC INDESTEGE

A.u.b. stort het bedrag van Uw jaarabonnement 
1936-’37 op postrekening 43.02.78 (Zie nader op Ie 
bladzijde).

Het bespaart ons heel wat kosten en moeite.
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J.-K. HUYSMANS.
„UP TO DATE"

Naar aanleiding van een pas verschenen Boek (1).

Huysmans is stellig niet de meest gelezen onder 
de Fransche schrijvers van het naturalisme, alhoewel 
een van de meest omstreden en actueele figuren van 
deze litteraire beweging. Hij dankt dit, vooral, aan 
zijn ongemeen rijke persoonlijkheid. Het laatste jaar, 
voornamelijk, is hem gunstig geweest. Talrijke arti­
kelen, die ’t een of ander punt van zijn wezen of 
van zijn litteraire bedrijvigheid raker kwamen belich­
ten, verschenen o.m. in den « Mercure de France », 
in de « Nouvelles Littéraires », en zelfs in het Brus- 
selsch weekblad « Cassandre ». Een landgenoot van 
ons, de Heer Vanwelkenhuyzen, wijdde een vlotge­
schreven, doch oppervlakkig boek aan « J.-K. Huys­
mans et la Belgique ». (2)

Wij vragen hier nu de aandacht voor een werk 
van niet aïledaagsche beteekenis, gewijd aan den 
schrijver van « Là-Bas », dat echter hier te lande 
aan de opmerkzaamheid van alle niet specialisten 
ontgaan schijnt.

* * *

Wij geven dadelijk en gaarne toe dat het boek van 
Miss Trudgian, « l'Evolution des idées esthétiques 
de J.-K. Huysmans », ons heeft bevallen en wel om 
een dubbele reden. Vooreerst mag zij, als Engelsche 
schrijfster, de eer opeischen, recht te hebben laten 
wedervaren aan een Fransch auteur, die men aan 
de overzijde van het Kanaal pas laat naar waarde 
heeft geschat. (3) Daarbij blijkt haar verhandeling, 
— wat niet dikwijls voorkomt —, bezield met een 
intens innerlijk leven, met een warme liefde voor 
Huysmans, die er beslist niet werd bijgehaald « pour 
les besoins de la cause ». Alleen uit devote bewon­
dering meende de schrijfster een lang, aanhoudende 
onrechtvaardigheid te moeten herstellen. Daarom 
heeft ze een geestdriftig en gevoelvol werk gewijd 
aan hem die in een langdurigen omgang haar gezel 
was geworden, en haar vriend. En een boek geboren 
uit genegenheid, boezemt immers altijd sympathie 
in !

* * *

Wij zouden het echter al dadelijk met Miss Trud­
gian oneens kunnen geraken wegens haar gebruik 
van den weinig duidelijken term « esthétique », in 
het opschrift van hare studie. Het is inderdaad zelfs

(1) Trudgian (Helen), l’Evolution des idées esthétiques de 
J.-K. Huysmans. — Thèse pour le doctorat ès Lettres, présentée 
à la Faculté des Lettres de l’Université de Paris. (Paris, L. 
Conard, édit. 1934. In-8°, de 385 pp. (In den handel sinds 
April 1935).

(2) Vanwelkenhuyzen (Gustave), J.-K. Huysmans et la 
Belgique. (Paris, Mercure de France, édit. 1935). Un vol. in 
-12° de VIII, 230 pp. Avec un portrait.

(3) Cf. Frierson (William-C.), L’InJluence du Naturalisme 
francais sur les Romanciers anglais de 1885 à 1900. Paris! 
Giard, 1925.

overbodig Littré na te slaan of zich te herinneren 
welke bepaling hij van dit woord, in zijn woorden­
boek opnam, om voor te houden dat de titel van haar 
werk slechts onvoldoende overeenstemt met den in­
houd. Want de schrijfster verstaat onder « idées 
esthétiques », feitelijk Huysmans’ opvattingen over 
de kunst. Duidelijk is in ieder geval, dat het substan­
tief « esthétique », door te verglijden naar het ad­
jectief, een alleszins betreurenswaardige verzwak­
king van beteekenis ondergaat. Daarom ware, naar 
onze meening, een titel zooals « l’Evolution psycho­
logique et artistique de J.-K. Huysmans », veel juis­
ter geweest.

Na dit voorbehoud, past het, het belangwekkende 
in het proefschrift van Miss Trudgian in het volle 
licht te stellen, zijn samenstelling te onderzoeken, 
de gevolgde methode en de bereikte resultaten na te 
gaan.

* * *

Miss Trudgian bezigt de zuiver psychologische en 
historische methode die zich wel degelijk hier op­
drong. De schrijfster benuttigt heel handig de door 
Huysmans nagelaten zelfbekentenissen. Bovendien 
verdient ze allen lof om de treffelijke manier waarop 
zij het bewijsmateriaal assimileerde, dat ze bij zijn 
tijdgenooten inzamelde. Ze vervolledigde ten slotte 
deze documentatie door een uiterst zorgvuldig on­
derzoek bij persoonlijke kennissen van haar auteur. 
Vooral uit dit laatste volgt dat Miss Trudgian uiterst 
interessante inlichtingen aan de hand doet en aldus 
aanvult wat beslagen specialisten vóór haar ten beste 
gaven, o.m. : Lucien Descaves, kanunnik Mugnier, 
Paul Valery, Léon Deffoux, René Dumesnil, Char­
les Grolleau, Pierre Lièvre, André Thérive, enz.

Bij gelegenheid wist ze zelfs beter dan enkele 
onder haar beroemde voorgangers, de kurve te 
trekken van Huysman’s buitengewone esthetische en 
psychologische ontwikkeling. Zij heeft vooral gewe­
zen op de verscheiden oriënteeringen van zijn geest 
en duidelijk getoond, dat de eigenlijke tragedie van 
zijn leven haar oorsprong vond in den moreelen 
angst van een verscheurd, veelzijdig en veranderlijk 
gemoed. Slechts na een langdurigen en wanhopigen 
strijd om de bevestiging van het overwicht van de 
geestelijke waarden, zou de auteur van zoovele ont­
roerende scheppingen, redding vinden in het mysti­
cisme.

★ ★ ★

Het ligt heelemaal buiten onze bedoeling de in­
houdrijke verhandeling van Miss Trudgian hoofd­
stuk per hoofdstuk samen te vaten. Te talrijke feiten 
schikken zich rondom haar grondplan, dan dat wij 
het zouden kunnen uit elkaar nemen zonder te kort 
te doen aan de waarde van het geheel. Het werk 
omvat vier groote deelen : Eerste boek : « la Forma­
tion du sens esthétique », (Kap. 1 tot 3). —- Tweede 
boek : « Impressionnisme et modernité » ( Kap, 4 tot 
7). — Derde boek : « Obsession romantique » (Kap. 
8 tot 11 ). — Vierde boek : « Ia Pensée catholique » 
(Kap. 12 tot 15).
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Wij moeten er ons hier, wegens de afgemeten 
ruimte, bij bepalen een ontleding van enkele brok­
stukken te beproeven.

Huysmans werd te Parijs geboren in 1848, uit 
een Hollandsche familie. De schrijfster legt met 
reden nadruk op de Nederlandsche afkomst van 
hem, die zelfs als oblaat zijn Germaansche voorna­
men Joris-Karl niet wou opgeven. Minder te prijzen 
lijkt ons Miss Trudgian’s krachtinspanning, om ons 
te doen aannemen dat Huysmans, als kindje van 
ten hoogste achttien maand, indrukken en invloeden 
onderging die wij erg betwijfelen. Zij zelf, ten an­
dere, — en wij hebben het liever zóó —, schijnt niet 
overtuigd van wat ze vooropstelt. De aarzelende 
gang van haar volzinnen in dit gedeelte van haar 
opstel verraadt, wellicht buiten haar weten, de ge­
ringe beslistheid van haar meening. Maar zelfs dan 
weet de schrijfster met zulk een handigheid en ijver 
al te stoutmoedige bevestigingen te verzachten, dat 
het onzerzijds werkelijk onaardig zou zijn, niet 
enkele regels aan te halen uit een passage van dien 
aard ; daarbij hebben we de woorden onderstreept 
waarin wij een aarzeling van voorstelling gewaar 
worden. « C’est du calme profond de l’ancienne rue 
du Cimetière Saint-André-des-Arcs..., que l’enfant 
[Huysmans] reçoit ses premières impressions. Les 
promenades dans sa petite voiture le mettent en 
contact avec ce coin de ville, où parfois, l’on semble 
encore vivre au Moyen Age. En faisant ses premiers 
pas il dut, plus d’une fois s’appuyer aux murs qu'a­
vaient frôlés... Robin Troussecaille, la grosse Mar­
got, et Isabeau, immortalisés par les poèmes du 
chantre du quartier, François Villon. Peut-être même 
adresse-t-il ses premiers balbutiements aux loque­
teux, aux déshérités de la vie, qui au XVe comme 
au XIXe siècle, ont grouillé dans ces alentours... » 
(blz. 18).

Het is overigens het eenig verwijt dat we toesturen 
aan deze biographische schets, waarvan de groote 
verdienste ligt in haar bondigheid, zoodat ze er in 
slaagt alles wat van Huysmans’ leven moest gezegd, 
op een paar bladzijden samen te vatten.

Slechts nog enkele vitterijen veroorloven wij ons ! 
Waarom wijdt Miss Trudgian, in het hoofdstuk 
« Le Goût de la Peinture », zoo eindeloos als nutte­
loos over dit onderwerp uit ? Onder voorwendsel 
ons den groei als kunstenaar, van Huysmans te ver­
halen, rept zij al te uitvoerig van zijn herhaalde 
bezoeken aan de Parijsche Musea en zijn reizen in 
de Nederlanden. Enkele bladzijden hadden volstaan 
om ons te doen inzien dat bij haar schrijver een 
Nederlandsch atavisme aanwezig was, waarvan heel 
vroeg zich de invloed deed gelden en dat van hem 
een minnaar van kleuren en tinten maakte, zooals er 
weinige hebben bestaan.

Aan den anderen kant had reeds het probleem der 
identiteit van kanunnik Docre en van La Chante- 
louve, — de twee verstootende figuren uit « Là- 
Bas » —, voor Miss Trudgian een aanleiding moeten 
wezen om de noodzakelijkheid in te zien van grondig 
de ingewikkelde kwestie van het occultisme en he: 
Satanisme te bestudeeren, waarmee Huysmans van 
zeer dichtbij verwikkeld werd. (4) Het valt te be-

(4) In verband hiermee raadplege men o.m. : Boucher (Gus- 

treuren, dat de gewaagde kanten van het vraagstuk 
bij haar een soort « respectability »-gevoel hebben 
gewekt, dat een geschiedschrijver, waar noodig, 
moet kunnen terzijde schuiven ; aldus schijnt ze 
zich vrijwillig den toegang tot voornoemd gebied 
ontzegd te hebben. Doch een beetje al te willekeurig 
berooft ze ons daardoor van een rijken oogst waar­
devolle inlichtingen over de betrekkingen, die beston­
den tusschen de geheime middens van dien tijd en 
sommige letterkundigen, die zich met hunne zonder­
linge praktijken inlieten. Was Huysmans niet, in 
1890, de gast van ex-abbé Bouillan uit Lyon, den 
ketter en erkenden grootmeester van een demonische 
groep, die volop tegengewerkt werd door een gelijk­
aardige vereeniging, aan wier hoofd een vriend van 
Barrés stond, Stanislas de Guaita, dichter en mor­
phinist ? ( 5 )

* * *

Enkele slordigheden en kleine vergissingen die 
men verder in Miss Trudgian’s lijvige verhandeling 
kan onderstrepen, doen niets af van de ontegenspre­
kelijke waarde van het mooie werk over Huysmans 
waarmede ze ons heeft verheugd. Behalve door zijn 
evenwichtigen bouw, door nauwgezetheid, orde en 
helderheid, waarop haar boek aldoor kan bogen, 
verrast Miss Trudgian’s dissertatie door de buiten­
gewone zuiverheid van den vorm. De stijl, ten slotte, 
is voortreffelijk, lenig, sierlijk, vrij van de minste 
gezochtheid, en versterkt ook aldus den uitsteken­
den indruk, dien « l’Evolution des idées esthétiques 
de J.-K. Huysmans », op den lezer maakt. Hij treft 
er immers de eigenschappen in aan, die men in 
wetenschappelijke onderzoekingen van dien aard al 
te vaak moet missen.

Dr. R. WILLEMYNS.

Uit dit orgaan mogen gehele of gedeeltelijke bij­
dragen overgenomen worden, mits telkens vermel­
ding van de bron.

tave). Une Séance de Spiritisme chez J.-K. Huysmans, Niort, 
1908. — Herdruk, Parijs, 1910, met een brief van Lucien 
Descaves. — Bricaud (Joanny), Huysmans occultiste et magi­
cien. Parijs, Chacornac, 1913. — ld., Huysmans et Ie Satanis­
me, id., ibid.. — Richard (Elie), La constance du Satanisme. 
La vraie histoire de Gilles de Rais. « Mercure de France », 
1 November 1921. — En Huysmans zelf in zijn «Préface» 
tôt le Satanisme et la Magie van Jules Bois. Parijs, Chailley, 
1895. —■ Wat de identiteit van kanunnik Docre (— Van 
Haecke ?) betreft: cf. Dufay (Pierre) : l'Abbé Boullan et de 
Chanoine Docre». Mercure de France, 15 Maart 1935. — 
Arminius : l’Identité du Chanoine Docre. « Nouvelles littérai­
res », 25 Mei 1935. — Dufay (Pierre), J.-K. Huysmans, Ma­
dame Courière et l'abbé Van Haecke « Mercure de France », 
15 Oogst 1935. — Arminius, l'Identité du Chanoine Docre, 
ParHs, G. Caire, 1890-1897.

(5) Cf. : Guaita (Stanislas de), Essais de Sciences maudites. 
« Nouv. litt. » 14 Sept. 1935.




